Carul Inis Charthaigh

English lyrics c. 12th century
also knows as the Wexford Carol
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Baritone

Men

Piano

Enniscorthy Carol

Irish Traditional
arranged A.T.MacLean
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lean-bh cneastasa chro'nalui. Is cuimhni-gi  ar ghraanRi A thugdarsaoradh  a-
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A guide to pronouncing the Irish words can be found on Youtube - https://www.youtube.com/watch?v=QP7Cz4LZKnc
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Y nochtan Nai.

nukht on Nee Sah Wir -eh Wah  her

'S_aMhuire Mhathair i  bParrthasDe, Ar chlannbhocht Eabha guigh

ih bawr-huss Jay Air khlawn wukht AY-vah  gwee
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ih bawr-huss Jay Air khlawn wukht AY -vah gwee
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'nois gocaomh Is dor-as anchro
ah nish guh shayv Iss dur-ussonkhroh

na-dun godeo Gon-adhram' feasta Mac Mhuire Ogh.
naw doon juh joh, Guh  neye-reem fast-ah Mok  Reenah-ho
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happy morn, A princelyBabe, sweet Jesus born. 3. With thankful heart and joyful mind, The
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shep-herds went the Babetofind, And asGod’san - gel had fore,told Theydidour Sa - viour
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